Аннотация 
ДИССЕРТАЦИЯ

СОВРЕМЕННАЯ ЧЕШСКАЯ СПОРТИВНАЯ ТЕРМИНОЛОГИЯ И ЕЁ АНГЛИЙСКИЕ ПАРАЛЛЕЛИ

На протяжении последних приблизительно 20 лет Чешская Республика находится под влиянием сильных изменений во всех областях жизни. В связи с новыми явлениями в политической системе меняются экономические и социальные отношения. Одной из сфер чешской жизни, в которой наблюдаются большие перемены, является область спорта. Спортом увлекаются люди абсолютно разного статуса: от политиков до подростков и бизнесменов. В связи с переходом большинства людей к новому, более здоровому образу жизни, спортивная индустрия развивается и расширяется.
Спортивная лексика очень актуальна, динамична и практична.

Новые слова и понятия, связанные со спортом входят в чешский язык практически каждый день. Под воздействием всеобщей глобализации спортивные выражения приобретают международный характер. Таким образом, современная чешская спортивная терминология почти вся основана на английских заимствованиях – англицизмах. 

В данном исследовании рассматриваются основные причины заимствования английской лексики, затрагивается проблема адаптации англицизмов в чешском языке, выделяются некоторые семантические группы англицизмов в чешской спортивной лексике. 
Объектом исследования послужила чешская пресса последних лет (газеты и журналы), теле- и радиопередачи и интернет-статьи на спортивную тематику. Временные рамки исследования – конец XX – начало ХХI века (последние 15-20 лет).

Согласно полученным данным, к основным причинам заимствования относятся следующие факторы: отсутствие в чешском языке эквивалентов англицизма, стремление сохранить международные термины, тенденция к языковой экономии и  др. Для начального периода существования неологизма-англицизма в чешской новой спортивной лексике характерна вариантность формы иноязычного слова, неустойчивость в написании и произношении. Однако в процессе фонетико-орфографической адаптации иноязычных спортивных терминов их форма стабилизируется, приближается к нормам языка-реципиента.
